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MESURES DU MONDE

à Pierre-Alain Tâche

...peut-être parce que ma parole agrippe
l'autre versant du monde, que l'herbe
qui entaille mes doigts caresse ton visage,
que ton regard s'accorde à la trace qui s'offre
et que ma rage advient de celle qui n'est pas,

ou parce que la blanche fuite des nuages
que fustige le vent des grands espaces
ravive ma hantise de Tailleurs, et calme
une soif en toi dont le nom effilé
est douceur à tes lèvres,

peut-être
parce que ta marche sait s'allier au fil du temps
et que ma course en vain le précède ou le fuit,
quand la nuit m'est ravage à franchir, et que l'aube
me vient trop désirée pour n'en point faire mentir

l'image (mais tu sais comme moi
que l'angoisse calmée et la paix inquiète
sont les deux faces de la même médaille,
la lame du même couteau)

et c'est une pareille larme que ta langue savoure
et que j'écrase sur ma joue, ou ravale
dans une nuit d'opale qui t'apaise et me blesse.

Christian Viredaz
Lausanne
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